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Восемьдесят первая сессия 

Пункт 70 b) повестки дня 

Поощрение и защита прав человека: вопросы 

прав человека, включая альтернативные 

подходы в деле содействия эффективному 

осуществлению прав человека и основных 

свобод 
 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Узбекистана при 

Организации Объединенных Наций от 15 октября 2026 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить итоговый документ пятого Самар-

кандского форума по правам человека, состоявшегося 28 и 29 сентября 

2026 года в Самарканде, Узбекистан (см. приложение)*. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 70 b) повестки 

дня. 

 

 

(Подпись) Улугбек Лапасов 

Постоянный представитель 

 

__________________ 

 * В соответствии с действующими мерами по управлению ликвидностью приложение 

распространяется только на тех языках, на которых оно было представлено.  
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  Приложение к письму Постоянного представителя 

Узбекистана при Организации Объединенных Наций 

от 15 октября 2026 года на имя Генерального секретаря 
 

 

  САМАРКАНДСКОЕ ВИДЕНИЕ — 2040 
 

  Глобальное партнерство во имя человеческого достоинства, равенства и 

устойчивого развития 
 

  Итоговый документ Пятого Самаркандского форума по правам человека  
 

  Самарканд, 29 сентября 2026 года 
 

  ПРЕАМБУЛА 
 

Мы, участники Пятого Самаркандского форума по правам человека, представи-

тели государственных органов, парламентов, судебных органов, национальных 

правозащитных учреждений, органов и механизмов Организации Объединен-

ных Наций, международных и региональных организаций, академического со-

общества и гражданского общества, 

вновь подтверждая нашу приверженность целям и принципам Устава Органи-

зации Объединенных Наций, Всеобщей декларации прав человека и универсаль-

ным международным стандартам в области прав человека,  

отмечая 60-летие Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах и Международного пакта о гражданских и политических 

правах, 40-летие Декларации о праве на развитие, а также 20-летие Конвенции 

о правах инвалидов, 

ссылаясь на Венскую декларацию и Программу действий 1993 года, Повестку 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Пакт во имя буду-

щего 2024 года, 

признавая взаимозависимость прав человека, мира, безопасности и развития, а 

также необходимость практического применения международных стандартов на 

национальном уровне, 

принимая во внимание вызовы, связанные с цифровой трансформацией и ис-

кусственным интеллектом, изменением климата, деградацией окружающей 

среды, демографическими изменениями, неравенством, миграцией, вооружен-

ными конфликтами и гуманитарными кризисами, вынужденным перемещением,  

стремясь укреплять международное сотрудничество, взаимное обучение и об-

мен национальным опытом, 

настоящим принимаем «Самаркандское видение — 2040» и заявляем следую-

щее: 

 

 

I. САМАРКАНДСКОЕ ВИДЕНИЕ — 2040 
 

 

1. Мы стремимся к тому, чтобы к 2040 году был достигнут дальнейший зна-

чительный прогресс на пути к миру, в котором права человека, закрепленные в 

международных договорах и универсальных стандартах, будут эффективно со-

блюдаться, защищаться и реализовываться в повседневной жизни каждого чело-

века. 

2. В этой связи следует укреплять международную систему защиты прав че-

ловека на основе принципов универсальности и равенства; имплементации 

норм и стандартов международного права на национальном уровне; социальной 
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справедливости, сокращения бедности и неравенства; инклюзивности и равных 

возможностей; защиты прав человека в цифровой и природной среде; защиты 

человеческого достоинства в конфликтных и кризисных ситуациях; а также меж-

дународной солидарности и многостороннего сотрудничества. 

3. «Самаркандский дух» предполагает взаимное обогащение: международ-

ные стандарты находят практическое выражение через национальные инсти-

туты и решения, а национальный опыт, которым делятся в духе открытого диа-

лога и взаимного уважения, способствует международному сотрудничеству и 

взаимному обучению. 

 

 

 II. РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ 
 

 

4. Опираясь на универсальные нормы и принципы международного права в 

области прав человека, мы подчеркиваем, что их реализация должна руковод-

ствоваться следующими взаимосвязанными принципами:  

 Универсальность и равенство. Необходимо поддерживать универсаль-

ность, неделимость, взаимозависимость и взаимосвязанность всех прав че-

ловека, а также равенство и недискриминацию.  

 Никого не оставить позади. Особое внимание следует уделять лицам и 

группам, сталкивающимся с бедностью, дискриминацией, инвалидностью, 

социальной изоляцией и иными барьерами на пути к полному осуществле-

нию прав человека. 

 Добросовестное выполнение международных обязательств.  Междуна-

родные обязательства в области прав человека должны выполняться с по-

мощью законодательства, судебной и административной практики, эффек-

тивных институтов, наращивания потенциала и выделения необходимых 

ресурсов. 

 Права человека, демократия и развитие. Демократия, права человека и 

развитие взаимно усиливают друг друга, и их следует продвигать посред-

ством инклюзивного участия, ответственного управления, социальной 

справедливости и равных возможностей.  

 Права человека и мир. Уважение прав человека и основных свобод, ген-

дерного равенства и недискриминации, а также применимое международ-

ное гуманитарное право являются фундаментальными для защиты челове-

ческого достоинства, предотвращения насилия и поддержания мира, осо-

бенно в ситуациях вооруженного конфликта и иных кризисов.  

 Многосторонность и солидарность. Международное сотрудничество 

должно основываться на многосторонности, международной солидарно-

сти, равноправном, инклюзивном и открытом диалоге, уважении многооб-

разия национального и регионального опыта, а также на взаимном обуче-

нии. 

 

 

III. ПРИОРИТЕТНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ДЕЙСТВИЙ 
 

 

  Международные договоры по правам человека и их эффективное 

осуществление на национальном уровне 
 

5. Мы вновь подтверждаем, что главным итогом празднования 60-летия 

Пактов должно стать укрепление их эффективного осуществления. Мы поддер-

живаем инициативу Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
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по правам человека по созданию Глобального Альянса за права человека и при-

зываем: 

 а) укреплять эффективную реализацию прав, закрепленных в Пактах и 

других международных договорах по правам человека;  

 б) совершенствовать применение международных стандартов судами и 

другими компетентными органами;  

 в) укреплять национальные механизмы осуществления, отчетности и 

последующих мер в связи с рекомендациями договорных органов и 

УПО, в том числе путем поощрения парламентов к регулярному об-

зору их осуществления и содействия транспарентной публичной от-

четности о достигнутом прогрессе, трудностях и результатах;  

 г) совершенствовать национальные системы выполнения соображений 

и рекомендаций договорных органов и специальных процедур по ин-

дивидуальным делам; 

 д) развивать правовое образование и профессиональную подготовку 

специалистов. 

 

  Право на развитие и социальная справедливость 
 

6. Мы вновь подтверждаем необходимость дальнейшего укрепления под-

хода к развитию, основанного на правах человека. Мы призываем: 

 а) интегрировать права человека в национальные стратегии, программы 

и бюджеты; 

 б) обеспечивать равный доступ к образованию, здравоохранению, до-

стойной работе и социальной защите, уделяя особое внимание жен-

щинам, девочкам, молодежи и лицам, сталкивающимся с множествен-

ными и пересекающимися формами дискриминации;  

 в) уделять особое внимание сокращению бедности, неравенства и соци-

альной уязвимости, в том числе путем устранения структурных барь-

еров, ограничивающих участие и лидерство женщин и молодежи, а 

также их доступ к ресурсам; 

 г) развивать международное сотрудничество в области устойчивого раз-

вития и реализации экономических, социальных и культурных прав, 

в том числе посредством поддержки организаций, возглавляемых 

женщинами и молодежью, и субъектов гражданского общества, со-

действующих предотвращению конфликтов, миростроительству и со-

циальной сплоченности; 

 д) учитывать взаимосвязь между правом на развитие, реализацией всех 

прав человека и достижением Целей в области устойчивого развития, 

признавая при этом, что для достижения устойчивого мира требуется 

полное, равное, значимое и эффективное участие и лидерство жен-

щин и молодежи в процессе принятия решений на всех уровнях; 

 е) усилить реализацию повесток «Женщины, мир и безопасность» и 

«Молодежь, мир и безопасность», в том числе посредством надлежа-

щего и устойчивого финансирования, политики, учитывающей ген-

дерные и возрастные аспекты, и ответственного контроля за выполне-

нием обязательств; 

 ж) поощрять межпоколенческий диалог и партнерство, признавая жен-

щин и молодежь не только в качестве бенефициаров мира и развития, 
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но и в качестве проводников перемен, лиц, принимающих решения, 

посредников, миротворцев и лидеров в построении инклюзивного и 

устойчивого мира. 

 

  Инклюзивное общество и равные возможности 
 

7. Мы вновь подтверждаем необходимость построения инклюзивных об-

ществ, в которых каждый человек может в полной мере пользоваться своими 

правами и участвовать в общественной жизни. Мы призываем: 

 а) устранять правовые, институциональные, физические и цифровые ба-

рьеры; 

 б) обеспечивать равные возможности для женщин, детей, молодежи, по-

жилых людей и лиц с инвалидностью;  

 в) укреплять инклюзивное образование, достойный труд, социальную 

защиту и ориентированный на человека доступ к правосудию, вклю-

чая доступ к качественной юридической помощи и правовой под-

держке; 

 г) обеспечивать значимое, равноправное и эффективное участие затра-

гиваемых групп, включая детей и взрослых, женщин, молодежь и лиц 

с инвалидностью, в принятии решений по вопросам, касающимся их 

прав и интересов, а также учет результатов такого участия при разра-

ботке, осуществлении, мониторинге и обзоре политики;  

 д) признавать вклад труда по уходу в развитие человеческого потенци-

ала и социальную сплоченность и укреплять системы ухода как инве-

стиции в человеческий капитал, солидарность поколений и устойчи-

вость общества; 

 е) включать принципы равенства и недискриминации в стратегии разви-

тия, государственную политику и планы действий.  

 

  Демографические изменения, человеческий капитал и солидарность 

поколений 
 

Мы признаем, что демографические изменения имеют глубокие последствия 

для реализации прав человека, развития человеческого капитала, рынков труда 

и систем социальной защиты. Мы призываем:  

 а) основывать демографическую политику на правах человека, гендер-

ном равенстве, недискриминации, индивидуальности и осознанном 

выборе; 

 б) инвестировать в человеческий капитал на протяжении всего жизнен-

ного цикла, включая здравоохранение, сексуальное и репродуктивное 

здоровье и права, образование и обучение на протяжении всей жизни;  

 в) расширять доступ к навыкам будущего, достойной занятости и эконо-

мическим возможностям, особенно для молодежи и женщин;  

 г) укреплять благополучие семьи, поддерживающие системы ухода и со-

лидарность поколений, создавая для женщин и мужчин возможности 

совмещать трудовые и семейные обязанности;  

 д) обеспечивать значимое участие молодежи в общественной жизни и 

принятии решений, при одновременном поощрении прав, достоин-

ства, здоровья и активного участия пожилых людей.  
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  Женщины, гендерное равенство и климатическая справедливость 
 

8. Мы вновь подтверждаем необходимость эффективного выполнения меж-

дународных обязательств по обеспечению прав женщин и достижению гендер-

ного равенства. Мы призываем: 

 а) обеспечивать всесторонний учет гендерного равенства и прав жен-

щин и девочек в климатической и экологической политике и страте-

гиях, в том числе посредством учитывающих гендерные факторы под-

ходов к адаптации к изменению климата, смягчению его последствий, 

повышению устойчивости и снижению риска бедствий;  

 б) укреплять участие и лидерство женщин и девочек в принятии реше-

ний по вопросам климата на всех уровнях, в том числе в разработке, 

осуществлении, мониторинге и обзоре климатической политики и 

программ; 

 в) расширять экономические возможности женщин и обеспечивать рав-

ный доступ к образованию, занятости, технологиям и инновациям;  

 г) предотвращать дискриминацию и насилие в отношении женщин и де-

вочек, в том числе в ситуациях, затронутых изменением климата, де-

градацией окружающей среды и другими кризисами;  

 д) учитывать гендерно дифференцированное воздействие изменения 

климата и экологических рисков, уделяя особое внимание женщинам 

и девочкам, сталкивающимся с бедностью, социальной изоляцией, 

инвалидностью или иными пересекающимися факторами уязвимо-

сти; 

 е) расширять доступ женщин и девочек к информации, ресурсам и сред-

ствам правовой защиты, имеющим значение для принятия решений 

по вопросам климата и окружающей среды;  

 ж) учитывать гендерное измерение вопросов мира, безопасности, воору-

женных конфликтов и перемещения населения в связи с изменением 

климата. 

 

  Цифровая среда и искусственный интеллект 
 

9. Мы признаем, что цифровая трансформация и искусственный интеллект 

открывают значительные возможности для реализации прав человека и устой-

чивого развития, одновременно порождая новые правовые и этические вызовы. 

Мы призываем: 

 а) основывать развитие и использование искусственного интеллекта на 

уважении человеческого достоинства и прав человека;  

 б) обеспечивать защиту персональных данных и права на неприкосно-

венность частной жизни; 

 в) предотвращать дискриминацию и необоснованное неравенство, воз-

никающие в результате использования алгоритмических систем;  

 г) обеспечивать прозрачность, подотчетность и значимый человеческий 

контроль при разработке и использовании искусственного интел-

лекта, особенно в тех случаях, когда системы на основе искусствен-

ного интеллекта могут затрагивать права человека, а также эффектив-

ные гарантии и доступ к эффективным средствам правовой защиты в 

соответствии с принципом «Человек — в центре цифрового буду-

щего»; 
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 д) преодолевать цифровой разрыв и содействовать инклюзивному и 

справедливому доступу к цифровым технологиям и благам, которые 

они предоставляют; 

 е) развивать международное сотрудничество по вопросам глобального 

управления искусственным интеллектом, в том числе в области пре-

дупреждения преступлений, совершаемых с использованием цифро-

вых технологий и искусственного интеллекта, таких как киберпре-

ступность и мошенничество с применением технологий, и реагирова-

ния на них, при обеспечении защиты прав человека, неприкосновен-

ности частной жизни, прозрачности, подотчетности и значимого че-

ловеческого контроля. 

  Окружающая среда и изменение климата 
 

10. Мы вновь подтверждаем важность права каждого человека на чистую, 

здоровую и устойчивую окружающую среду и необходимость учета прав чело-

века при разработке климатической и экологической политики. Мы призываем: 

 а) учитывать воздействие изменения климата на реализацию прав чело-

века, уделяя особое внимание наиболее уязвимым группам и террито-

риям; 

 б) укреплять региональное сотрудничество в области управления вод-

ными, земельными и другими природными ресурсами;  

 в) развивать практику обеспечения экологической справедливости и 

участия общественности в принятии решений по вопросам, имеющим 

экологическое значение; 

 г) уделять особое внимание экологическим и социальным последствиям 

кризиса Аральского моря и других экологически уязвимых районов 

Центральной Азии; 

 д) обеспечивать согласованность климатической политики, устойчивого 

развития и защиты прав человека.  

 

  Предотвращение и сокращение безгражданства 
 

11. Мы вновь подтверждаем важность права каждого человека на граждан-

ство и необходимость предотвращения безгражданства. Мы призываем: 

 а) обеспечивать всеобщую и своевременную регистрацию рождений;  

 б) совершенствовать национальные механизмы определения граждан-

ства и предотвращения безгражданства, уделяя особое внимание де-

тям; 

 в) развивать региональное сотрудничество и обмен успешной нацио-

нальной практикой; 

 г) укреплять сотрудничество с международными организациями и граж-

данским обществом; 

 д) стремиться к существенному сокращению безгражданства к 2040 году. 

 

  Мир, безопасность и международное гуманитарное право 
 

12. Мы признаем необходимость защиты человеческого достоинства в усло-

виях вооруженных конфликтов и иных ситуаций насилия. Мы приветствуем раз-

работку первого Регионального плана действий по реализации повестки «Жен-

щины, мир и безопасность» для Центральной Азии и призываем к его 
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инклюзивному принятию, осуществлению и надлежащему финансированию в 

качестве общей региональной основы для воплощения международных обяза-

тельств в рамках повестки «Женщины, мир и безопасность» в конкретные дей-

ствия. Мы признаем важный вклад женских организаций, женщин-миротворцев, 

женщин-правозащитниц и молодежи в его разработку и призываем к их даль-

нейшему значимому участию в его осуществлении, а также в мониторинге и об-

зоре выполнения соответствующих обязательств. В этом духе мы приветствуем 

предстоящее председательство Узбекистана в Движении неприсоединения в 

2027–2029 годах как возможность для дальнейшего укрепления диалога, дове-

рия и международного сотрудничества в решении общих проблем в области 

мира и безопасности, включая изменение климата и значимое вовлечение моло-

дежи. Мы призываем: 

 а) обеспечивать соблюдение всеми сторонами вооруженных конфликтов 

применимых норм международного гуманитарного права и защиту 

гражданского населения и лиц, не принимающих непосредственного 

участия в военных действиях; 

 б) обеспечивать всестороннее, равное, значимое и эффективное участие 

и лидерство женщин в предотвращении конфликтов, посредничестве, 

мирных процессах, миростроительстве, гуманитарной деятельности, 

восстановлении и принятии решений на всех уровнях;  

 в) укреплять осуществление повестки «Женщины, мир и безопасность» 

посредством национальных планов действий, которые должны быть 

приняты на себя странами, имеющих четкие сроки и измеримые по-

казатели, обеспеченных достаточными и предсказуемыми ресурсами, 

четким распределением институциональных обязанностей и эффек-

тивными механизмами мониторинга и подотчетности, а также инте-

грированных в национальное планирование, отраслевые стратегии и 

бюджеты; 

 г) поддерживать значимое участие женских организаций, женщин-ми-

ротворцев, женщин-правозащитниц, молодежных организаций и 

гражданского общества в разработке, осуществлении, мониторинге и 

обзоре обязательств в рамках повестки «Женщины, мир и безопас-

ность», в том числе посредством надлежащего и устойчивого финан-

сирования; 

 д) призывать пять государств Центральной Азии укреплять региональ-

ное сотрудничество и осуществление обязательств в рамках повестки 

«Женщины, мир и безопасность» на национальном уровне посред-

ством Регионального плана действий, в том числе в отношении новых 

и трансграничных вызовов, таких как климатическая и водная без-

опасность, готовность к бедствиям, гуманитарная деятельность и пре-

дупреждение насильственного экстремизма;  

 е) укреплять взаимосвязь между повестками «Женщины, мир и безопас-

ность» и «Молодежь, мир и безопасность», в том числе посредством 

значимого участия и лидерства молодых женщин и молодежи в 

предотвращении конфликтов, миростроительстве и принятии реше-

ний, затрагивающих вопросы мира и безопасности;  

 ж) укреплять механизмы предотвращения, раннего предупреждения и 

раннего реагирования, учитывающие гендерные и возрастные фак-

торы и опирающиеся на знания и аналитические оценки женщин и 

молодежи на местном, национальном и региональном уровнях;  
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 з) обеспечивать гуманитарную деятельность и восстановление с учетом 

гендерных факторов, включая доступ к основным услугам, защиту от 

гендерного насилия, средства к существованию, правосудие и значи-

мое участие в принятии решений по вопросам восстановления и ре-

конструкции; 

 и) укреплять финансирование, мониторинг и подотчетность в отноше-

нии обязательств в рамках повестки «Женщины, мир и безопасность» 

на национальном и региональном уровнях, в том числе посредством 

гендерно ориентированного бюджетирования, достоверных данных в 

разбивке по признаку пола и регулярной публичной отчетности о ходе 

работы и достигнутых результатах; 

 к) обеспечивать полное уважение и эффективную защиту медицинского 

и гуманитарного персонала при исполнении им своих обязанностей.  

 

 

 IV. САМАРКАНДСКОЕ ПАРТНЕРСТВО 
 

 

13. Мы предлагаем развивать Самаркандский форум как постоянную между-

народную площадку для диалога, обмена национальным опытом и взаимного 

обучения по вопросам практического выполнения международных обязательств 

в области прав человека. 

14. Мы приветствуем инициативу по созданию Самаркандской цифровой 

платформы сотрудничества по осуществлению Международных пактов. Заин-

тересованным партнерам предлагается совместно проработать ее возможный 

формат и порядок функционирования, включая обмен практикой, рекомендаци-

ями, методиками мониторинга и инструментами отчетности.  

15. Мы считаем, что такое сотрудничество должно основываться на добро-

вольном участии, взаимном уважении, достоверности информации, защите пер-

сональных данных и открытом профессиональном диалоге.  

16. Мы приветствуем решение о проведении в Узбекистане шестнадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию в 2031 году и рассматриваем предстоя-

щий Конгресс как важную площадку для международного обмена по вопросам 

предупреждения преступности, уголовного правосудия и верховенства права, 

включая транснациональную организованную преступность, терроризм, неза-

конный оборот наркотиков, коррупцию, экологические преступления, защиту 

детей и новые виды преступлений, связанные с цифровыми технологиями. Мы 

признаем, что конкретная повестка дня Конгресса будет определена в рамках 

установленного подготовительного процесса Организации Объединенных 

Наций. 

 

 

 V. ДАЛЬНЕЙШИЕ ШАГИ И ДОБРОВОЛЬНЫЙ ОБЗОР 
 

 

17. Мы предлагаем провести консультации по последующим действиям, 

включая разработку системы показателей по приоритетным направлениям с уче-

том, где это применимо, показателей Управления Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) и показателей до-

стижения Целей в области устойчивого развития.  

18. Мы призываем государственные органы и национальные учреждения по 

правам человека с учетом национальных приоритетов и правовых систем 
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принимать во внимание положения настоящего документа при разработке и об-

новлении стратегий, политики и планов действий.  

19. Мы призываем к добровольному обмену информацией на последующих 

Самаркандских форумах, включая национальный и институциональный опыт, 

практические результаты, возникающие вызовы и новые тенденции.  

20. Настоящим мы прилагаем Ориентировочную дорожную карту: 2026–2027 

гг. — консультации по цифровой платформе; 2027–2028 гг. — разработка си-

стемы показателей и методологии добровольного обмена; 2028–2030 гг. — пер-

вый добровольный обзор; 2030–2035 гг. — промежуточный обзор и совершен-

ствование механизмов; 2035–2040 гг. — итоговый добровольный обзор. Дорож-

ная карта носит ориентировочный и добровольный характер и может уточняться 

участниками последующих форумов.  

 

 

 VI. МЕЖДУНАРОДНОЕ РАСПРОСТРАНЕНИЕ 

И ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

 

21. Мы предлагаем распространить настоящее Самаркандское видение среди 

всех соответствующих органов и организаций системы Организации Объеди-

ненных Наций, Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, Орга-

низации исламского сотрудничества и других международных и региональных 

организаций, а также среди национальных учреждений по правам человека, ор-

ганизаций гражданского общества и активистов, академических и экспертных 

центров. 

22. Настоящий документ отражает наше общее стремление как участников Пя-

того Самаркандского форума по правам человека укреплять международное со-

трудничество в области прав человека и не создает новых правовых обяза-

тельств по международному праву. 

23. Ничто в настоящем документе не должно толковаться как изменяющее, 

ограничивающее или заменяющее существующие международные обязатель-

ства государств или существующие универсальные и региональные механизмы 

защиты прав человека. 

24. Настоящий документ принят на заключительном пленарном заседании Пя-

того Самаркандского форума по правам человека 29 сентября 2026 года в Самар-

канде, Республика Узбекистан. 
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Приложение 
 

Дорожная карта по реализации «Самаркандского видения — 2040» 
 

 

Сроки и исполнители носят ориентировочный характер и подлежат согласованию с партнерами Форума 
 

 

 

№ Мероприятие Показатель выполнения Срок Форма отчетности Исполнители 

1 Распространение «Самарканд-

ского видения — 2040» среди ор-

ганов и организаций системы 

ООН, ОБСЕ, ОИС и других меж-

дународных и региональных ор-

ганов 

Документ направлен соответству-

ющим адресатам; предприняты 

необходимые шаги для его рас-

пространения в качестве доку-

мента ООН в соответствии с 

установленными процедурами 

IV квартал 

2026 г. 
Информация о программе, 

размещенная на веб-сайте 

Форума 

Национальный 

центр по правам 

человека 

2 Разработка системы показателей 

реализации «Самаркандского ви-

дения — 2040» по приоритетным 

направлениям, определенным в 

разделе III 

Разработан и представлен партне-

рам Форума руководящий доку-

мент, содержащий систему пока-

зателей; где это применимо, си-

стема учитывает показатели 

УВКПЧ в области прав человека 

и показатели достижения ЦУР 

2027 г. Руководящий документ, 

опубликованный на веб-сайте 

Форума 

Национальный 

центр по правам 

человека 

3 Консультации по созданию Са-

маркандской цифровой плат-

формы сотрудничества, включая 

обмен практикой в области прав 

человека, цифровых технологий, 

искусственного интеллекта, циф-

ровых угроз и преступлений с ис-

пользованием технологий 

Подготовлены предложения отно-

сительно концепции, возможного 

формата, круга участников, функ-

циональных возможностей и по-

рядка работы платформы 

2027 г. Концепция платформы, пред-

ставленная партнерам 
Национальный 

центр по правам 

человека, парт-

неры Форума 

4 Включение положений документа 

в национальные стратегии, про-

граммные документы и планы 

действий 

Количество национальных стра-

тегий, программных документов 

и планов действий, отражающих 

приоритеты «Самаркандского ви-

дения — 2040» 

2027–

2030 гг. 
Национальные доклады дого-

ворным органам ООН и в 

рамках универсального пери-

одического обзора (УПО) 

Государственные 

органы, нацио-

нальные учрежде-

ния по правам че-

ловека 
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№ Мероприятие Показатель выполнения Срок Форма отчетности Исполнители 

5 Первый добровольный обзор про-

гресса 

Проведена оценка прогресса по 

приоритетным направлениям на 

основе согласованной системы 

показателей и представленного 

национального и институцио-

нального опыта 

2028 г. Доклад о ходе работы, рас-

смотренный на очередном 

Самаркандском форуме 

Национальный 

центр по правам 

человека, парт-

неры Форума 

6 Оценка взаимосвязи между «Са-

маркандским видением — 2040» 

и достижением Целей в области 

устойчивого развития 

Проведен анализ соответствую-

щих показателей и определены 

направления дальнейшего сотруд-

ничества, включая возможные 

приоритеты международной по-

вестки на период после 2030 года 

2030 г. Аналитический доклад Национальный 

центр по правам 

человека, акаде-

мическое сообще-

ство 

7 Юбилейный обзор: 70-летие 

Международных пактов, 50-летие 

Декларации о праве на развитие и 

30-летие Конвенции о правах ин-

валидов 

Проведена промежуточная оценка 

прогресса в достижении целей 

«Самаркандского видения — 

2040»; при необходимости вне-

сены предложения по уточнению 

приоритетов, показателей и фор-

матов сотрудничества 

2036 г. Итоговый документ Самар-

кандского форума, посвящен-

ного юбилейным датам 

Участники Фо-

рума, договорные 

органы (по согла-

сованию) 

8 Итоговый добровольный обзор 

реализации «Самаркандского ви-

дения — 2040» 

Проведен итоговый обзор, охва-

тывающий достигнутый про-

гресс, накопленный националь-

ный и международный опыт и 

возможные направления сотруд-

ничества на предстоящий период  

2040 г. Итоговый доклад Форума и 

новый итоговый документ 
Организаторы и 

участники Форума 
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